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OPŠTI USLOVI 
1. Izgradnji investicionih objekata može se pristupiti kada se obezbede sredstva za finansiranje investicionog objekta i dobije odobrenje za gradnju.

2. Investitor i izvođač radova, kome je ustupljena izgradnja investicionog objekta, odnosno izvođenje radova, zaključuju Ugovor o gradnji. Ugovor pored osnovnih odredbi mora sadržati i odredbe o danu početka i završetka radova, o stručnom nadzoru nad izgradnjom objekta, o garantnim rokovima za kvalitet izvedenih radova i o načinu plaćanja.

3. Izvođač je obavezan izvesti celokupnu instalaciju po ovom projektu, a u skladu sa važećim propisima o izgradnji investicionih objekata.

4. Izvođač radova dužan je da izvesti nadzorni organ o danu početka radova i to 8 dana unapred.

5. Izvođač radova dužan je:

a. da radove izvodi prema važećim tehničkim propisima, normativima i obaveznim standardima koji važe za građenje te vrste investicionog objekta;

b. da ugrađuje materijal koji odgovara propisanim standardima, odnosno koji poseduje atest izdat od strane organizacije registrovane za delatnost ispitivanja tog materijala, ako za taj materijal ne postoji standard;

c.  da blagovremeno preduzme mere sigurnosti investicionog objekta, opreme i investicionog materijala, radnika, prolaznika, saobraćaja i susednih objekata;

d. da se pridržava investiciono-tehničke dokumentacije na osnovu koje je izdato odobrenje za građenje;

e. da unutrašnjom kontrolom obezbedi da se radovi izvode u skladu sa odredbama pod a, b, c i d;

6. Izvođač radova dužan je da vodi građevinski dnevnik i inspekcijsku knjigu posebno za svaki objekat. Ako se na istom mestu izvode radovi na više objekata, koji predstavljaju tehničku, ili funkcionalnu celinu, može se voditi jedan građevinski dnevnik i jedna inspekcijska knjiga.

7. U toku izvođenja radova investitor je dužan da obezbedi stručni nadzor, koji može da vrši ovlašćeni radnik investitora, koji poseduje odgovarajuću stručnu spremu i praksu utvrđenu opštim aktom investitora.

8. Ako izvođač radova zapazi nedostatak u investiciono-tehničkoj dokumentaciji, dužan je da na te nedostatke blagovremeno upozori investitora.

9. Ako investitor ne otkloni nedostatke na koje je upozoren, izvođač radova je dužan da o tome obavesti organ upravljanja, koji je dao odobrenje za građenje objekta i obustavi radove, ako ti nedostaci ugrožavaju sigurnost objekta, život i zdravlje ljudi, ili susedne objekte.

10. Ako izvođač za vreme izvođenja radova primeti da se moraju izvesti naknadni radovi na objektu, koji nisu obuhvaćeni pogodbenim predračunom, ili kada nastanu izmene koje mogu imati uticaja na učinak i na utrošak materijala, dužan je o tome odmah podneti investitoru naknadni predračun. Izvođač će pristupiti izvođenju naknadnih radova, tek pošto mu investitor odobri predračun za te radove.

11. Po završetku radova izvršiće se tehnički pregled od strane stručne komisije koju obrazuje organ uprave, koji je izdao odobrenje za građenje. U komisiju za tehnički pregled ne mogu biti imenovana lica, koja imaju svojstvo radnika kod investitora, kod organizacije koja je izdala investiciono tehničku dokumentačiju, ili kod izvođača radova, lica koja su vršila stručni nadzor i lica koja vrše nadzor nad primenom odredbe Zakona o projektovanju i građenju investicionih objekata.

12. Odobrenje za upotrebu objekta izdaje se u roku od 15 dana od dana prijema predloga tehničke komisije za upotrebu objekta.

13. Odobrenje za upotrebu objekta daje organ uprave, koji je obrazovao komisiju za tehnički pregled.

14. Odobrenje za upotrebu objekta daje se na zahtev investitora, ili izvođača radova.

15. Ugovorom utvrđen garantni rok za izvedene radove računa se od dana prijema objekta od strane komisije za tehnički pregled, odnosno od dana dobijanja odobrenja za upotrebu investicionog objekta.

TEHNIČKI USLOVI ZA INSTALACIJE CENTRALNOG GREJANJA

a) OPŠTI DEO


1. Instalacija mora biti izvedena u svemu prema projektu i može se ustupiti samo onom izvođaču koji je u stanju da se obaveže i dokaže da je u mogućnosti da kompletnu instalaciju isporuči, ispita i pusti u pogon.

2. Pre početka radova izvođač je dužan da pregleda projekat i uporedi ga sa objektom i da o eventualnim nedostacima projekta ili bitnim potrebnim promenama obavesti investitora i zatraži njegova dalja uputstva.

3. Investitor je dužan da izvođaču obezbedi zatvoren prostor na gradilištu za uskladištenje i pripremu materijala.

4. Izvođač instalacije može biti samo ono preduzeće koje raspolaže znanjem i mogućnostima koji se zahtevaju za izradu ove vrste instalacija, tj.:

· da može nabaviti, isporučiti i montirati sve elemente instalacije predviđene projektom, i da ima načina da za ovu opremu pribavi kompletnu tehničku dokumentaciju;

· da raspolaže znanjem i mogućnostima rešavanja svih detalja potrebnih za montažu instalacije centralnog grejanja, na odgovarajući tehnički i estetski način;

· da raspolaže potrebnom kontrolnom, mernom i regulacionom opremom kako bi izvršio dobru regulaciju svih elemenata izrađene instalacije.

5. Svi elementi predviđeni projektom za ugradnju u jednocevni sistem moraju imati odgovarajući sertifikat.

6. Elementi instalacije koji nisu serijski proizvod, već se izrađuju posebno, moraju biti izrađeni od materijala dobrog kvaliteta i na najbolji način koji se predviđa za tu vrstu radova. Površinska zaštita mora biti izvedena tačno kako je naznačeno u projektu, a na mestima gde to nije naznačeno, na način uobičajen za tu vrstu radova i u skladu sa propisima o kvalitetu.

7. Projektant objekta, kao i izvođač građevinskih radova, moraju u dogovoru sa projektantom i izvođačem instalacije predvideti u zidovima dovoljno velike otvore i prodore za ugradnju vertikalnih i horizontalnih razvoda.

8. Izvođač instalacije centralnog grejanja mora koordinirati izvođenje svojih instalacija sa izvođačima ostalih instalacija, da ne bi došlo do nesporazuma i do oštećenja instalacije.

b)  GREJNA TELA


1. Kao grejna tela mogu se koristiti radijatori, konvektori, kaloriferi, cevni registri od glatkih cevi, infra crveni grejači tamnog zračenja, kao i ostala grejna tela savremene konstrukcije. Ukoliko se pri izvođenju pojedinačna grejna tela zamenjuju drugim tipovima, obavezna je saglasnost investitora.

2. Za sva grejna tela koja se ugrađuju mora se pribaviti atest o kvalitetu i radnim karakteristikama izdat od za to merodavne institucije.

3. Grejno telo treba po pravilu smestiti slobodno na konzole u parapetnom zidu prozora; izuzetno drugačije u slučaju kada je to nužno zbog građevinskih razloga ili zbog samog grejnog tela. Ukoliko se ispred grejnog tela stavlja maska, ona mora omogućiti što bolje strujanje vazdiha i mora se lako skidati.

4. Sanitarno-higijenski zahtevi pri ugradnji grejnih tela su preglednost i dostupnost svih površina i elemenata grejnih tela radi održavanja njihove čistoće.

5. Montažno-građevinski zahtevi su sledeći:

· da veličina grejnih tela ne prelazi gabarite prozora i prozorske niše;

· da se priključci grejnih tela na usponske vodove izvode bez suvišnih savijanja;

· da se grejna tela ugrade u horizontalnom položaju.

6. Ukoliko se kao grejna tela koriste radijatori, prilikom njihove ugradnje moraju biti ispunjeni sledeći uslovi:

· odstojanje zadnje strane radijatora od zida treba da iznosi 20-70 mm. zavisno od vrste radijatora;

· visina radijatora od poda treba da bude 100-150 mm. zavisno od visine parapeta;

· ako je radijator ugrađen u nišu, ili je iznad radijatora postavljena daska, onda minimalno rastojanje od gornje površine radijatora do svoda niše, odnosno do donje ivice daske treba da bude 70-120 mm.

7. Pri ugradnji radijatora na konzole, one se moraju postaviti tako da se radijator oslanja, a ne da visi na njima. Broj konzola treba odrediti u principu tako da za radijator do deset članaka (rebara) dolaze dve, a na svakih narednih deset članaka još po jedna konzola. Broj držača treba da bude za jedan manje od broja konzola.

8. Treba težiti da u jednom objektu budu ugrađeni radijatori samo jednog proizvođača, pri čemu treba nastojati da radijatori po dubini i visini budu identični.

9. Nakon formiranja radijatorskih baterija od potrebnog broja članaka, one se moraju dobro oprati mlazom vode od unutrašnjih nečistoća.

10. Nakon završetka montaže i nakon uspele probe na pritisak, radijatore treba demontirati, dobro očistiti od rđe i nečistoće i zaštititi temeljnom bojom. Lakiranje radijatora vrši se nakon ponovne montaže pri temperaturi radijatora od najmanje 50°C. Za farbanje radijatora treba upotrebiti specijalne boje i lakove otporne na visoke temperature. Upotreba različitih metalnih (bronzanih) boja ne preporučuje se zbog smanjenja koeficijenta zračenja površine, a time i manjeg odavanja toplote.

11. Kaloriferi kao grejna tela prvenstveno se koriste za zagrevanje radioničkih prostorija, a naročito u slučaju kada je osim zagrevanja prostora potrebno i ventilirati. Priključci kalorifera za svež vazduh treba da budu što kraći, po preseku jednaki ili veći od priključka na kaloriferu. Buka koju proizvodi kalorifer u toku rada mora da bude u granicama predviđenim u propisima za ventilacione uređaje.

12. Pored ostalih grejnih tela dozvoljena je i upotreba konvektora. Ne preporučuje se na istom objektu ugrađivanje i konvektorskih i radijatorskih tela.

13. Konvektori se ugrađuju u posebne konvektorske kutije, ili u zidne niše, uz ugradnju prednje maske. Između konvektora i maske, kao i zadnje strane, ne sme postojati slobodan prostor. Pri ugradnji konvektora, treba se pridržavati preporuka proizvođača konvektora.

14. Prilikom dopremanja na objekat, konvektori treba da budu zaštićeni talasastim kartonom ili sličnom ambalažom, a ovu zaštitu treba skinuti tek nakon ugradnje konvektora i po završetku građevinskih radova.

c)  CEVNA MREŽA


1. Sve cevi horizontalnog i vertikalnog cevovoda moraju imati atest i odgovarati standardima SRPS C.B5.221, DIN 2440, DIN 2441, odnosno DIN 2448.

2. Trasa vođenja cevnih vodova i raspored oslonaca ne smeju se menjati bez saglasnosti projektanta.

3. Horizontalnu cevnu mrežu u objektima sa podrumom treba vešati o plafon podruma ili oslanjati na zidne konzole. U objektima bez podruma dozvoljava se polaganje cevne mreže u podne kanale, koji na rastojanju od 8 do 10 m. imaju lagane kontrolne poklopce. Pre zatvaranja kanala, treba ga očistiti i cevnu mrežu zaštiti od korozije i na odgovarajući način izolovati.

4. Na prolazu kroz građevinsku konstrukciju cevi ne smeju biti čvrsto uzidane, već uvek mora biti dovoljno mesta za slobodnu dilataciju cevi usled promena temperature.

5. Vertikalne cevne vodove i priključke na grejna tela treba voditi slobodno uz zid. Na vertikalnim vodovima, odmah iza priključka na horizontalnu cevnu mrežu, treba ugraditi zasune ili prolazne ventile, a iznad njih slavine za pražnjenje. 

6. Na mestu ukrštanja priključka za grejno telo sa vertikalnim vodom, priključak mora da ima odgovarajući zaobilazni luk koji se obavezno izvodi u horizontalnoj ravni.

7. Priključci za grejna tela ne mogu biti kraći od 30 cm.

8. Usponski napojni vod uvek se postavlja sa leve strane i mora biti fiksiran odgovarajućim brojem cevnih obujmica.

9. Za izradu cevne mreže koja se montira u betonski sloj poda upotrebiće se plastificirana bakarna cev SRPS C.D5.502. Prilikom savijanja cevi, svetli otvor se ne sme smanjiti, a za sve nastavke i spojeve moraju se upotrebiti fitinzi za bakarne cevi.

10. Odzračivanje instalacije treba rešavati u principu centralno, sa odzračnom mrežom preko odzračnih ili ekspanzionih posuda.

11. Na mestima prolaska usponskih vodova kroz međuspratnu konstrukciju, cevi treba obaviti talasastom hartijom, izuzev u mokrim čvorovima gde se na prolazima postavljaju metalne čaure većeg prečnika radi slobodnog kretanja cevi. Prostor između cevi i čahure popuniti zaptivnom masom postojanom na radnoj temperaturi. U podnim prolazima ove čahure treba da budu izdignute 5 cm. iznad poda.

12. Za prave cevne vodove dužine preko 30 m., po pravilu moraju se kompenzacione lire.

13. Delovi cevi koji nisu predviđeni za odavanje toplote, a prolaze kroz negrejane prostorije, moraju se izolovati dobrom termičkom izolacijom. Izolaciju postaviti tako da pri širenju cevi usled zagrevanja ne dođe do njenog oštećenja.

14. Horizontalna mreža u svim delovima treba da se vodi nagibom od 0,5 do 1% u smeru odzračnih posuda, odnosno ventila i slavina za pražnjenje.

15. Spajanje cevi vrši se zavarivanjem ili, ukoliko je potrebno ostvariti razdvojivu vezu, pomoću prirubnica. Zavarena mesta moraju biti dobro obrađena, sa dovoljnom debljinom vara, ali tako izvedenim da se presek cevi ne smanji. Kvalitet vara mora biti prvoklasan.

16. Pri svakom spajanju zavarivanjem moraju se obaviti sledeći radovi :

· turpijanje (zakošavanje) rubova na delovima cevi koje se spajaju. Cevi sa zidovima debljine manje od 3 mm. zavaruju se bez zakošenja ivica. Za cevi sa debljimon zida većom od 3 mm. ugao zakošenja ivica mora iznositi 60 - 70°;

· čišćenje šavova od rđe i nečistoće;

· skidanje šljake sa izvedenih varova i njihova antikorozivna zaštita osnovnim premazom.

17. Cevi se učvršćuju pokretnim i nepokretnim osloncima, jednodelnim i dvodelnim cevnim obujmicama i konzolama. Maksimalno dozvoljeni razmaci između oslonaca navedeni su u sledećoj tabeli:

	Dimenzije cevi (mm(
	Maksimalno rastojanje (m(

	17,2 x 1,8
	2,0

	21,3 x 2,0
	2,0

	26,9 x 2,3
	2,0

	33,7 x 2,6
	2,0

	42,4 x 2,6
	2,5

	48,3 x 2,6
	2,5

	57,0 x 2,9
	2,5



	60,3 x 2,9
	2,5

	70,0 x 2,9
	3,0

	76,1 x 2,9
	3,0

	88,9 x 3,2
	3,0

	108,0 x 3,6
	3,5


18. Pri izradi prirubničkih spojeva koristiti standardne prirubnice propisanih dimenzija i za odgovarajući radni pritisak. Pri spajanju cevovoda i armature prirubnicama obavezna je upotreba zaptivnih prstenova od klingerita, minimalne debljine 3 mm. ili grafitno-azbestne pletenice četvrtastog preseka. Pletenice se moraju seći pod uglom od 45°, a nikako vertikalno.

19. Konzole i vešaljke na koje se oslanja cevovod moraju omogućiti njegovo slobodno kretanje usled toplotnih dilatacija, bez mogućnosti stvaranja ugiba. Oslonci i konzole moraju biti ugrađeni u zidove pomoću cementnog maltera, a nikako gipsom.

20. Izrada krivina i fazonskih delova na cevnim vodovima može biti izvedena savijanjem cevi (za prečnike do 26,9 mm.), ili upotrebom odgovarajućih lukova načinjenih od istog materijala. Armatura i fazonski delovi ne smeju se postavljati unutar građevinskih elemenata. Na mestima prodora cevnih vodova kroz zidove i međuspratnu konstrukciju, a u prostorijama za boravak ljudi, sa obe stane postaviti rozete.

21. Sve cevi, armatura i ostali metalni delovi moraju se nakon završene montaže i obavljenih propisanih ispitivanja temeljno očistiti od rđe i zaštititi odgovarajućim temeljnim premazom. Nakon toga cevi se mogu u zidu omotati talasastim papirom, izolovati ili bojiti uljanim lak-bojama otpornim na visoke temperature.

22. Ugradnju zasuna, slavina i ventila izvesti tako da se vreteno sa točkom postavi vertikalno na horizontalne vodove. Svoj armaturi mora biti obezbeđen prilaz radi eventualnih intervencija. Svi radijatorski ventili moraju biti podešeni prema podacima iz projekta.

23. Na svoj ugrađenoj armaturi mora biti strelicama vidno označen smer kretanja grejnog fluida.

24. Na odgovarajućim mestima potrebno je obezbediti prostor za ugradnju ormana za smeštaj priključne armature i merača utroška toplotne energije za svaki stan ili jednu celinu poslovnog prostora.

25. Ormani za smeštaj priključne armature moraju biti tipski, sa unificiranom bravom za celo naselje. Takođe, moraju biti dovoljnih dimenzija da omogućavaju normalnu montažu i demontažu elemenata. Visina razdelnika i sabirnika smeštenih u orman mora iznositi h = 1,5 m. od kote poda prostorija u kojima su smeštena grejna tela. Detalj ormana, mesto i prostor za njegovu ugradnju moraju biti usaglašeni sa arhitektosko-građevinskim projektom, a potvrda o ovoj usaglašenosti, overena pečatom i potpisima projektanata, treba da bude priložena investiciono-tehničkoj dokumentaciji.

d)  AUTOMATIKA


1. Automatiku je potrebno montirati u potpunosti prema priloženoj šemi, a pojedine elemente automatike postaviti na mesta predviđena projektom.

2. Izvođač je dužan da od isporučioca automatike pribavi detaljne šeme povezivanja, uputstva za montažu, regulaciju i rukovanje, a poželjno bi bilo da se u cenu isporuke automatike uključe i troškovi za jedno odgovorno lice od strane isporučioca automatike, koje bi izvršilo kontrolu montaže i regulisanja automatike.

3. Nakon izvršenog podešavanja svih elemenata automatike, neophodno je izvršiti probni pogon u svim radnim režimima i o tome zajedno sa nadzornim organom sačiniti izveštaj i zapisnik.

4. Mesto i prostor za ugradnju merača utroška toplotne energije predvideti na povratnom vodu, a uz poštovanje svih zahteva i preporuka proizvođača za njegovu pravilnu ugradnju. Ispred mernog instrumenta mora obavezno biti predviđen pouzdan hvatač nečistoća.

5. Za sve merače potrošnje toplotne energije mora se obezbediti poseban električni vod iz ormana elektromotornog razvoda cirkulacionih pumpi u toplotnoj podstanici, sa priključcima u svakom ormanu za snabdevanje računskih jedinica električnom energijom odgovarajućeg napona.

e)  ELEKTRIČNA INSTALACIJA


1. Električna instalacija se mora izraditi uz upotrebu vodonepropustljivih elemenata i armatura, a na osnovu posebnog projekta koji je izrađen prema podacima o projektnoj instalaciji.

2. Centrifugalne cirkulacione pumpe moraju raditi sa minimumom buke i vibracija, a na mestima gde je to nemoguće, potrebno je ugraditi prigušivače buke i vibracija. Pumpe se isporučuju zajedno sa elektromotorom zatvorene konstrukcije, a za priključenje na struju napona 220/380 V i frekvencije 50 Hz.

3. Elektromotori treba da budu isporučeni zajedno sa odgovarajućim upuštačima i osiguračima. Takođe, električne komande razvodne table treba da sadrže sve potrebne upuštače i osigurače.

4. Na tabli treba da budu montirani uređaji za merenje amperaže i napona struje, kao i signali rada i kvara. Isto tako, na tabli treba da budu montirani svi potrebni releji i ostali elementi koji spadaju u okvir automatike i kontrole postrojenja, ili su deo opreme koja čini vezu između automatike i elektromotornog pogona.

f)  MONTAŽA INSTALACIJE


1. Izvođač je dužan da celokupnu opremu predviđenu ovim projektom montira na način utvrđen grafičkom dokumentacijom, tehničkim opisom i ovim tehničkim uslovima.

2. Montaža obuhvata celokupnu instalaciju za grejanje, povezivanje cevima sa toplotnom podstanicom, povezivanje sa priključcima vodovoda i kanalizacije koji će biti dovedeni do podstanice od strane izvođača radova na vodovodu i kanalizaciji.

3. Svi zidarski radovi potrebni za pričvršćivanje držača, nosača, obujmica za nošenje kanala i drugih elemenata instalacije, spadaju u obavezu izvođača instalacija.

4. Pre svakog štemovanja ili bušenja betona potrebno je tražiti saglasnost nadzornog organa građevinskih radova, odnosno zahtevati da se građevinski posao izvede i dati uputstvo kako da se izvede. Izvođač je dužan da nakon ugrađivanja elemenata izvrši zatvaranje rupa na način koji odgovara vrsti ugrađenih elemenata.

g)  ISPITIVANJE INSTALACIJE


1. Sve uređaje, cevovode i armaturu treba podvrgnuti punom tehničkom ispitivanju na pritisak koje ima za cilj da ustanovi usklađenost konstrukcije uređaja, cevovoda i armarure sa projektnim zahtevima tehničke sigurnosti. Uspešnost obavljanja ovih ispitivanja upisuje se u građevinski dnevnik.

2. Puno tehničko ispitivanje se vrši: spoljnim pregledom, ispitivanjem na čvrstoću, unutrašnjim pregledom i ispitivanjem na zaptivenost.

3. Spoljni pregled se vrši bez prekida u radu postrojenja, a pri tom se obraća pažnja na celu instalaciju, kao i na njene pojedine elemente, a posebno armaturu.

4. Ispitivanje na čvrstoću vrši se pre puštanja postrojenja u probni pogon. Pre ispitivanja na čvrstoću postrojenje mora biti očišćeno, a svi elementi instalacije čvrsto postavljeni, da ne bi došlo do curenja ili oštećenja prilikom ispitivanja. Vrednost probnog pritiska određuje se na osnovu obrasca:

                                  Ppr = 2,0 + Pp + Pst , bar

gde je Pp napor pumpe, a Pst statički pritisak vodenog stuba u instalaciji.

Merenje vrednosti pritiska vrši se pomoću kontrolnog manometra, čime se kontrolišu istovremeno i     svi instalisani manometri. Probni pritisak se održava 180 minuta, a potom se vrši osmatranje postrojenja u toku 60 minuta. Smatra se da su uređaji i cevovodi izdržali ovo ispitivanje ako ne pokažu znake oštećenja i ako nema deformacija na elementima instalacije. Rezultat ispitivanja smatra se uspešnim ako se sem gornjih uslova pritisak za prvih 120 minuta po postizanju vrednosti probnog pritiska ne smanji za više od 2%. Probno ispitivanje se na zahtev komisije za tehnički pregled i prijem objekta može vršiti i za vreme obavljanja tehničkog pregleda.

5. Pri unutrašnjem pregledu uređaja (tamo gde je to moguće uraditi) treba posebnu pažnju obratiti na stanje zidova, šavova, veza i spojeva.

6. Ispitivanje na zaptivenost vrši se neposredno nakon ispitivanja na čvrstoću. Pritisak pri ovom ispitivanju jednak je radnom pritisku. Smatra se da je postrojenje izdržalo ispitivanje na zaptivenost ako pritisak ne padne više od 2 % u toku naredna 24 sata.

7. Nakon završetka probnog ispitivanja na čvrstoću, potrebno je izvršiti ispitivanje instalacije u smislu postizanja svih radnih parametara, odnosno takozvanu "toplu probu". Ovim ispitivanjem posebno se proverava:

· da li su u svim delovima instalacije postignuti projektovani parametri;

· da li armatura i uređaji uredno dejstvuju i da li sistem deluje bez udara i šumova;

· da li grejna tela greju ravnomerno po celoj površini;

· da li su svi elementi instalacije stabilno izvedeni i otporni na termičke dilatacije;

· da li se mreža normalno odzračuje. 

U okviru ovog ispitivanja vrši se i merenje unutrašnjih temperatura u svim zagrevanim prostorijama. Merenje unutrašnjih temperatura vršiti pri spoljnoj temperaturi minimalno t = -5°C. Merenje se obavlja na visini h = 1,2 m od poda, termometrom klase tečnosti 0,5°C, a nakon  tri časa od početka rada instalacije.

8. Potrebno gorivo, električnu energiju i ostale troškove probnog ispitivanja, sem radne snage, plaća i obezbeđuje investitor.

9. Nakon uspešnog završetka funkcionalne probe, instalacija se predaje investitoru. Tom prilikom izvođač je dužan da preda dva primerka pisanih uputstava za rukovanje instalacijom, od kojih jedan primerak treba da bude uramljen i obešen na vidljivom mestu u kotlarnici.

10. Sva probna ipitivanja moraju se obaviti u svemu prema važećim standardima, propisima i normativima za ovu vrstu instalacija.

Odgovorni projektant:
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TEHNIČKI USLOVI MONTAŽE POSTROJENJA ZA CEVNE VAZDUŠNE SISTEME
a)  OPŠTI DEO


1. Instalacija mora biti izvedena u svemu prema ovom projektu i može se ustupiti samo onom izvođaču koji je u stanju da se izričito obaveže i dokaže da je u mogućnosti da postrojenje isporuči, montira reguliše, ispita i pusti u rad i to u celini, uključujući i automatiku, tačno prema projektu.

2. Svi elementi postrojenja moraju biti takvi da u svim detaljima odgovaraju specificiranim karakteristikama i moraju imati takve dimenzije da se mogu uklopiti u gabarite predviđene projektom.

3. Elementi instalacije koji nisu serijski proizvodi, već se ugrađuju posebno, kao na primer kanali za vazduh i slično, moraju biti izrađeni od najboljeg mogućeg materijala, na najbolji način koji se predviđa za tu vrstu radova. Površinska zaštita mora biti izvedena tačno kako je naznačeno, a gde nije naznačeno, na način uobičajen za tu vrstu radova ali u svakom slučaju odličnog kvaliteta. Izvođač instalacije izjavljuje da raspolaže znanjem i mogućnostima koji se od izvođača instalacije ove vrste zahtevaju,tj:

a) da može nabaviti, isporučiti, montirati, povezati sa ostalim elementima instalacije, regulisati i pustiti u rad sve elemente instalacije predviđene ovim projektom kao i da za ovu opremu nabavi odgovarajuće prospekte, uputstva ili objašnjenja koja bi mu za tu svrhu bila potrebna;

b) da raspolaže znanjem i mogućnostima razrade, dopune, usklađivanja pojedinih detalja u okviru montaže instalacije, a koje projekt tretira i to na odgovarajućem tehničkom i estetskom nivou. Ovi detalji se odnose na: vešanje cevi, izradu čvrstih i kliznih oslonaca, postavljanje sudova za odzračivanje i vođenje ispusnih cevi do najbližeg odgovarajućeg mesta, postavljanje opreme na plivajuće elastične ili čvrste fundamente, uklapanje opreme u arhitektonsko-građevinsku celinu itd.;

c) da raspolaže mogućnostima potrebnim za regulaciju:

· protoka vazduha kroz sve kanale, rešetke i otvore

· temperature vazduha u prostorijama ili kanalima za vazduh.

b)  VENTILATORI


5. Svi ventilatori u instalaciji moraju biti kapaciteta, statičkog pritiska i broja obrtaja kao što je naznačeno u specifikaciji, a dimenzija takvih da se mogu ugraditi u za njih određen prostor. Ventilatori moraju da spadaju u klasu bešumnih, tj. da daju najmanji mogoći šum pri datom broju obrtaja,kapacitetu i statičkom pritisku, a u skladu sa zahtevima o nivou buke za pojedine sisteme koji su dati ovim projektom. Ventilatori treba da budu spojeni sa    elektromotorima preko klinastih kaiševa ili preko spojnica. Klinasti kaiševi i remenice moraju da budu snabdeveni štitnicima.

6. Elektromotori za pogon ventilatora moraju da budu izrađeni za priključak na trofazni sistem naizmenične struje 380V, 50Hz. Elektromotori su potpuno zatvorene konstrukcije, sa kliznim kolutovima i moraju biti snabdeveni sa odgovarajućim trokrakim upuštačima. Elektromotori se postavljaju na klizne šine od livenog gvožđa ili presovanog čelika.

7. Ventilatori i elektromotori se postavljaju na plivajuće fundamente. Definitivne mere fundamenata se moraju odrediti prema dimenzijama isporučenih ventilatora i elektromotora.

8. Električne instalacije moraju se izraditi od OG provodnika sa upotrebom odgovarajućih vodonepropusnih elemenata i armature, a na osnovu posebnog projekta koji mora biti izrađen prema podacima i smernicama iz ovog elaborata.

9. Ventilatorske sekcije su tipski proizvodi i treba ih ugraditi na mesta i prema šemi veze koja je razrađena u grafičkoj dokumentaciji ovog elaborata.

10. Za izradu ravnih i fazonskih delova pravougaonih kanala mora se upotrebiti lim sledećih debljina i to:

a) za kanale sa većom ivicom od 250mm zaključno debljine 0.5mm,

b) za kanale sa većom ivicom od 251 mm do 499mm zaključno debljine 0.75mm,

c) za kanale sa većom ivicom od 500mm do 999mm zaključno debljine 1.00mm,

d) za kanale sa većom ivicom preko 1000mm debljine 1.25mm.

Kod redukcija i drugih fazonskih delova za određivanje debljine lima važi dimenzija veće ivice na kraju manjeg preseka.

11. Za izradu prirubnica mora se upotrebiti valjani profilisani čelik i to:

a) za delove od lima debljine 0.5 do 0.75mm L 25x25x4mm

b) za delove od lima debljine 1.00 do 1.25mm L 30x30x5mm.

12. Spajanje limova ravnih i fazonskih delova limenih vazdušnih kanala treba izvesti pomoću dvostruko povijenog šava. Na krajevima ravnih i fazonskih delova treba postaviti prirubnice od ugaonog gvožđa koje moraju prethodno biti minizirane. Krajevi lima pojedinih delova moraju biti povijeni preko prirubnice (pertlovani). Između prirubnice treba staviti zaptivač od azbestne pletenice 5 do 8 mm ili azbestnih lepenki debljine 3-4mm,a za spajanje prirubnica upotrebiti zavrtnje 1/4" sa šestougaonom glavom.

13. Vešalice i konzole za kanale moraju biti izrađene od valjanog čelika 0 4O i L dimenzija 25x25x3mm, 35x35x3mm, sa upotrebom navrtke 3/8" i podmetača sa rupom 0 13. Elementi vešalice moraju obuhvatiti kanal sa 4 strane. Vešalice se učvršćuju na tavanici.

14. Kanali treba da su izvedeni sa što je moguće manje skretanja. Svako koleno kanala treba da je izvedeno sa lopaticama za usmeravanje, a i sto važi i za račvanje. Kanali sa dužom dimenzijom preseka većom od 500mm treba da budu "našpanovani" kako bi se izbeglo bubnjanje.

15. Kanali kružnog poprečnog preseka moraju se izvesti od spiro kanala. Krajevi kanala moraju biti sa duplo ojačanim šavom i specijalno oblikovanom spoljnom ivicom, koja daje potrebnu krutost kanalu. Unutrašnja površina kanala mora biti glatka bez ikakvih nabora, varova i slično koji bi povećavali otpor vazduha ili bili uzrok oštećenja unutrašnjeg zaptivnog sloja ili cinčanog antikorozivnog sloja. Kanali moraju biti izrađeni od pocinkovanog lima debljine 0.5 do 1.25mm i širine 60 do 160mm. Širina i debljina trake mora da, za određeni prečnik kanala, daje optimum čvrstoće i težine.

16. Fazonski komadi za spiro kanale moraju biti tako izrađeni da obezbeđuju potpunu zaptivenost spoja. Krajevi komada moraju biti snabdeveni odgovarajućim zaptivačima koji se stavljaju između zida kanala koji se navlači na fazonski komad i zida fazonskog komada.

17. Vešanje kanala izvesti obujmicama i perforiranom trakom. Između kanala i obujmice postaviti meku gumenu traku. Maksimalno rastojanje između oslonaca klima kanala:

· do 350 mm, L=4 m

· od 350 do 500 mm, L=3 m

· od 500 do 800 mm, L=2.5 m

· preko 800 mm, L=2m

18. Klima i ventilacione komore moraju da imaju unutrašnje površine sasvim glatke i otporne na vlagu, tako da mogu lako da se čiste, peru i dezinfikuju. Spojevi uglova i drugi delovi moraju biti izvedeni tako da ne omogućavaju skupljanje prašine i vlage.

19. Distributivni organi moraju da obezbeđuju ravnomerno strujanje vazduha u prostorijama bez osećaja promaje i buke. Klapne imaju osovine izvan kanala odnosno komora i mogu biti na ručni ili motorni pogon. Svi ručni prekidači moraju biti pristupačni.

20. U otvore lula za uzimanje svežeg vazduha su ugrađene žaluzine da ne bi upadala kiša ili sneg. Ovi otvori moraju biti pokriveni mrežom gustine od najmanje 6 otvora po 2 cm. Brzina vazduha kroz svetli presek ovih otvora treba da je manje od 4.5 m/s.

c)  GREJAČI I HLADNJACI KLIMA KOMORA


21. Usvojeni su lamelni grejači i hladnjaci prema podacima proizvođača klima komora. U zavisnosti od izbora opreme, ugradnju izvršiti prema preporukama i zahtevima proizvođača.

d)  AUTOMATIKA


22. Automatiku montirati u potpunosti prema priloženoj šemi odnosno elemente automatike postaviti na mesta predviđena projektom. Izvođač je dužan da kod naručivanja automatike obezbedi od isporučioca iste, detaljne šeme povezivanja, uputstva za montažu, regulisanje i rukovanje a bilo bi poželjno da se u cenu isporuke automatike uključe troškovi za jedno odgovorno lice od strane isporučioca automatike koje bi vršilo kontrolu montaže i regulisanja automatike.

e)  MONTAŽA


23. Izvođač instalacije dužan je da celokupnu opremu predviđenu ovim projektom montira na način predviđen crtežima, tehničkim opisom i ovim tehničkim uslovima. Izvođač je dužan da obezbedi svoju stručnu i radnu snagu, svoj alat, mašine, instrumente i sve ostalo što je za montažu potrebno. Radovi na izradi temelja za motore, ventilatore i drugo izvode se prema detaljima glavnog građevinskog projekta a izvođač instalacija dužan je da da sva potrebna uputstva i podatke. Isto tako svi zidarski radovi potrebni za nošenje kanala, klima komora, odsisnih komora, ventilatora i drugih elemenata instalacije spadaju u obavezu izvođača ove instalacije. Pre svakog štemovanja ili bušenja betona potrebno je tražiti saglasnost nadzornog organa građevinskih radova odnosno zahtevati da se građevinski posao izvede i dati uputstvo kako da se izvede. Izvođač je dužan da nakon štemovanja i ugrađivanja elemenata izvrši zatvaranje rupa na način koji odgovara vrsti elementa koji je ugrađen.

24. Posle montaže instalacije potrebno je izvršiti ispitivanje na pritisak svih kanala za vazduh na nepropusnost pri radnim uslovima. Nakon ispitivanja na nepropusnost potrebno je pristupiti regulisanju količine vazduha koja se ubacuje odnosno izvlači kroz rešetke. Potrebno je prekontrolisati divergenciju rešetki za ubacivanje i pomoću dempera u kanalima i na rešetkama podesiti instalaciju tako da se na svakoj rešetki dobije količina vazduha predviđena projektom. Ako se ukaže potreba može se menjati remenica na elektromotoru ventilatora odnosno povećati ili smanjiti broj obrtaja ventilatora. U prostorijama se ne sme dozvoliti ni najmanji osećaj promaje i koncentrisanog mlaza vazduha, što se može regulisati podešavanjem prednjih lopatica na rešetkama za ubacivanje i uravnoteženjem količina vazduha po prostorijama. U slučaju pojave promaje može se u cilju uravnoteženja odstupiti od količine vazduha predviđene projektom za +- 5%. Regulaciju instalacije sa vazdušne strane izvršiti instrumentima prema standardu DIN 1946.        Posle ovog regulisanja može se pristupiti podešavanju automatike. Termostate treba podesiti prema uputstvima u ovom projektu, a na način određen od strane isporučioca automatike. Isto tako treba podesiti releje i druge delove automatike.      Posle regulisanja ovih delova instalacije treba istu pustiti u rad i izmeriti temperaturu i vlažnost vazduha u pojedinim prostorijama. Merenje temperature vrši se na sredini prostorije, na visini 1.2 m od poda. Ova merenja treba vršiti pri uslovima sličnim projektnim a izbegavati svaku vrstu preračunavanja koja su kod ovih vrsta instalacija nemoguća. Sve instrumente za merenje obezbeđuje izvođač, dok troškovi pogonske energije za merenje, ispitivanja i regulisanje kao i goriva za loženje u tom  periodu (i vode za kondenzator) padaju na teret investitora. Svaka strana je dužna da plati svoje osoblje, dok se troškovi komisija svih vrsta dele na pola između izvođača i investitora, ako to drugačije ugovorom nije ustanovljeno.

f)  IZOLACIJA


25. Svi kanali sistema za klimatizaciju odnosno za ubacivanje spoljnjeg obrađenog vazduha, moraju da se izoluju od komora do distributivnih organa. Izolaciju izvesti "plamafleksom". Sve delove instalacije,izrađene od čelika, koji se nalaze van klima komora, grejno-ventilacionih i ventilatorskih sekcija i ventilatora, treba premazati minijumom i obojiti masnom bojom prema izboru investitora. Isto tako svi delovi kanala koji prolaze kroz prostorije toaleta, WC-a i slično, u kojima dolazi do isparavanja, moraju biti zaštićeni protiv korozije.

26. Oruđa za rad i uređaji na mehanizovani pogon moraju da imaju ateste u smislu odredaba Zakona o zaštiti na radu, kao i ugrađene tablice sa tehničkim karakteristikama.

27. Instalacije koje tretira ovaj projekt izvesti u svemu prema tehničkim propisima. Sve ostalo mora se usaglasiti shodno ugovoru i tehničkim normama, standardima, propisima i preporukama za ovu vrstu instalacija.

Posle uspešno izvršenih proba može se pristupiti zatvaranju kanala i aparata. Može se smatrati da je postrojenje u kvalitativnom pogledu primljeno od investitora, te se može izvršiti obračun.
Odgovorni projektant:
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TEHNIČKI USLOVI MONTAŽE POSTROJENJA ZA VENTILACIJU I KLIMATIZACIJU

1. Instalacija mora biti izvedena u svemu prema ovom projektu i može se ustupiti samo onom izvodjaču koji je u stanju da se izričito obaveže i dokaže da je u mogućnosti da postrojenje isporuči, montira reguliše, ispita i pusti u rad i to u celini, uključujući i automatiku, tačno prema projektu.

2. Svi elementi postrojenja moraju biti takvi da u svim detaljima odgovaraju specificiranim karakteristikama i moraju imati takve dimenzije da se mogu uklopiti u gabarite predvidjene projektom.

3. Elementi instalacije koji nisu serijski proizvodi, već se ugradjuju posebno, kao na primer kanali za vazduh i slično, moraju biti izradjeni od najboljeg mogućeg materijala, na najbolji način koji se predvidja za tu vrstu radova. Površinska zaštita mora biti izvedena tačno kako je naznačeno, a gde nije naznačeno, na način uobičajen za tu vrstu radova ali u svakom slučaju odličnog kvaliteta. Izvodjač instalacije izjavljuje da raspolaže znanjem i mogućnostima koji se od izvodjača instalacije ove vrste zahtevaju, tj:

d) da može nabaviti, isporučiti, montirati, povezati sa ostalim elementima instalacije, regulisati i pustiti u rad sve elemente instalacije predvidjene ovim projektom kao i da za ovu opremu nabavi odgovarajuće prospekte, uputstva ili objašnjenja koja bi mu za tu svrhu bila potrebna;

e) da raspolaže znanjem i mogućnostima razrade, dopune, uskladjivanja pojedinih detalja u okviru montaže instalacije, a koje projekt tretira i to na odgovarajućem tehničkom i estetskom nivou. Ovi detalji se odnose na: vešanje cevi, izradu čvrstih i kliznih oslonaca, postavljanje sudova za odzračivanje i vodjenje ispusnih cevi do najbližeg odgovarajućeg mesta, postavljanje opreme na plivajuće elastične ili čvrste fundamente, uklapanje opreme u arhitektonsko-gradjevinsku celinu itd.;

f) da raspolaže mogućnostima potrebnim za regulaciju:

· protoka vazduha kroz sve kanale, rešetke i otvore

· temperature vazduha u prostorijama ili kanalima za vazduh.

4. SISTEM SA DIREKTNOM EKSPANZIJOM

4.1.    OPŠTE
Kao rashladni fliud u sistemu sa direktnom ekspanzijom koristi se freon R410A, koji je mešavina freona R32 i R 125. Ulje za podmazivanje je polietersko, tako da se ne sme mešati sa mineralnim uljima, stoga nikako ne koristiti cevovod koji se ranije koristio za druge tipove fluida.
Sve cevi horizontalnog i vertikalnog cevovoda moraju imati atest. Maksimaini radni pritisak u sistemu je cca 4,3 Mpa, pa treba koristiti bakarne cevi sa minimalnim debljinama cevi  prema sledećoj tabeli:
	Precnik cevi (mm)
	Min. radijalna debljina cevi (mm)
	Materijal

	06.35 (1/4")
	0.8 mm
	Meki bakar (O)

	09.52 (3/8")
	0.8mm
	Meki bakar (O)

	012.7 (1/2")
	0.8 mm
	Meki bakar (O)

	015.88(5/8")
	1.0 mm
	Meki bakar (O)

	019.05(3/4")
	1.0 mm
	Bakar u sipkama (1/2H ili H)

	022.2   (7/8")
	1.0 mm
	Bakar u sipkama (1/2H ili H)

	025.4   (1")
	1.0 mm
	Bakar u sipkama (1/2H ili H)

	028.58(1-1/8")
	1.25 mm
	Bakar u sipkama (1/2H ili H)

	031.75(1-1/4")
	1.50 mm
	Bakar u sipkama (1/2H ili H)

	034.93(1-3/8")
	1.50 mm
	Bakar u sipkama (1/2H ili H)

	041.28(1-5/8")
	1.50 mm
	Bakar u sipkama (1/2H ili H)


Za zavarivanje cevi izvodjač mora imati odgovarajući broj atestiranih zavarivaca. Za izradu spojnica i prirubničkih spojeva koristiti specijalizovan alat i materijal za izradu instalacija sa freonom R410A (koji se razlikuje od alata za rad sa instalacijama sa R22).
Ulje koje se koristi uz Freon R410 je drastično higroskopnije od konvencionalnih. Bakarne cevi čuvati zapečaćene u zatvorenim prostorijama, zbog mogućnosti skupljanja vlage i prljavštine unutar cevi, što bi otežalo uspešno vakuumiranje i pripremu cevovoda za punjenje  freonom.   Cevi  otpečatiti  neposredno  pre  zavarivanja  elemenata  cevovoda. Obavezno zapečatiti slobodne krajeve cevi nakon završetka rada. Za zatvaranje cevi koristiti lemljenje ili higrofobnu samolepljivu traku, u zavisnosti od roka i mesta skladištenja.
Prilikom lemljenja cevovoda sa spojevima jedinica potrebno je postaviti vlaznu krpu oko priključka jedinice u cilju sprečavanja nezeljenog pregrevanja uredjaja.
Obrada krajeva cevi vrši se prema proizvodačkim preporukama, dimenzija za ekspandiranje kraja cevi su prema datoj tabeli:
	Prečnik cevi (mm)
	A (mm) za Freon R41OA
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A (mm) za Freon R22,R407C

	06.35 (1/4")
	9.1
	9.0

	09.52 (3/8")
	13.2
	13.0

	012.7 (1/2")
	16.6
	16.2

	015.88(5/8")
	19.7
	19.4

	019.05(3/4")
	24.0
	23.3


Predvideti dimenzije MS spojnica (flare nut) radi povećanja pouzdanosti spoja, prema tabeli:
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	Prečnik cevi (mm)
	H (mm) za 

Freon R410A
	H (mm) za 

Freon R22, R407C

	06.35 (l/4")
	17.0
	17.0

	09.52   (3/8")
	22.0
	22.0

	12.7     (1/2")
	26.0
	24.0

	15.88  (5/8")
	29.0
	27.0

	19.05   (3/4")
	36.0
	36.0


Preporuke za dimenziju upuštanja cevi pri lemljenju (zavarivanju)
· 
	Prečnik cevi (mm)
	Zona spoja

	
	Spoljna dim.
	Unutrašnja dim.
	Min. debljina preklapanja

	
	C
	F
	K
	G

	06.35 (1/4")
	6.35 (±0.03)
	6.45 (+0.04/-0.02)
	7
	6

	09.52 (3/8")
	9.52 (±0.03)
	9.62 (+0.04/-0.02)
	8
	7

	012.7 (1/2")
	12. 7 (±0.03)
	12.81 (+0.04/-0.02)
	9
	8

	015.88(5/8")
	15.88 (±0.03)
	16.00 (+0.04/-0.02)
	9
	8

	019.05(3/4")
	19. 05 (±0.03)
	19.19 (±0.03)
	11
	10

	022.2   (7/8")
	22.2 (±0.03)
	22.36 (±0.03)
	11
	10

	025.4   (1")
	25.4 (±0.04)
	25.56 (±0.03)
	13
	12

	028.58(1-1/8")
	28.58 (±0.04)
	28.75 (+0.06/-0.02)
	13
	12

	031.75(1-1/4")
	34.90 (±0.04)
	35.11 (±0.04)
	14
	13

	034.93(1-3/8")
	38.10 (±0.05)
	38.31 (+0.06/-0.02)
	15
	14

	041.28(1-5/8")
	41. 28 (±0.05)
	41.28(+0.06/-0.02)
	15
	14


Cevovod zavarivati samo na način da je pravac i smer ispune spoja lemom vertikalno naniže i horizontalno.

Ne vršiti lemljenje cevovoda tokom kišnih dana, niti kada je velika vlažnost vazduha.

Tokom lemljenja mesto zavarivanja ispirati tečnim azotom! Kvalitet lema mora da bude prvoklasan. Koristiti neoksidujuće žice za lemljenje.
Ne koristiti postojeće cevovode. Cevi se ucvršćuju pokretnim i nepokretnim osloncima, jednodelnim i dvodelnim cevnim obujmicama i konzolama po preporukama o maksimalnom dozvoljenom razmaku izmedu oslonaca u zavisnosti od prečnika cevi.  Kod vertikalnih vodova učvrsćenja načelno treba da budu na sredini etažnih zidova.
Konzole i vešaljke na koje se oslanja cevovod, moraju omogućiti njegovo ugiba, bez mogućnosti stvaranja slobodno kretanje usled toplotnih dilatacija. Pri ugradjivanju nosača i drugih oslonaca u zidove zgrada i kanala mora se upotrebiti cementni malter (upotreba gipsa je zabranjena!). Bušenje konstrukcionih elemenata zgrade sme se vršiti jedino na osnovu odobrenja i uputstva nadzornog organa za gradjevinske radove.
Zavarena mesta na cevovodu moraju da budu pristupačna i vidljiva (nikako zatvorena gradjevinskom konstrukcijom). Mesta zavarivanja obeležavati tako da se u slučaju curenja freona iz instalacije lakše mogu pronaći.
Na prolazu kroz gradevinsku konstrukciju, cevi ne smeju biti čvrsto uzidane, već uvek mora da bude dovoljno mesta za slobodan rad cevi usled promena temperature. Cevi voditi kroz cevne caure (hilzne) izradene od cevi ili lima debljine 1.5mm, dužine u saglasnosti sa debljinom medjuspratne konstrukcije. Prečnik čaure treba da je veći od spoljačšjeg prečnika izolovane cevi za 5-1 Omm. Otvori za prolaz cevi mogu se bušiti samo u dogovoru sa nadzornim organom i šefom gradilišta.
Od prve račve u sistemu do najdalje unutrašnje jedinice ne može biti vise od 40 metara.

Koristiti  isključivo  originalne  razdelnike  i  račve,  od   istog  proizvodjača od  kog  se isporučuje oprema. Ugao izmedu odvojnog kraka Y račve i horizontalne ravni ni u kom slučaju ne treba da prelazi 15°. Koristiti kolena sa povećanim radijusom krivine (tzv.duža kolena).

Predvideti gradjevinske otvore za reviziju uredjaja, prema proizvodjačkim uputstvima za montažu.

Kanalske uredjaje odvojiti od čvrste kanalske instalacije fleksibilnim priključcima.

Sve odgovarajuće metalne površine dobro izolovati sa odgovarajućom izolacijom sa parnom barijerom, zbog opasnosti od pojave kondenzata na površinama cevi i armature usled proticanja hladne vode u Ietnjem periodu.
Obavezno izolovati i kondenznu mrežu sa izolacijom sa parnom barijerom. Kondenz mrežu voditi sa  padom od  min  1%.  Oslonci za kondenz mrežu treba da budu  na medjusobnim rastojanjima od 1.5m do 2m. Kondenz mrežu postaviti i na spoljne jedinice, u područjima sa niskom zimskom temperaturom, gde sistem radi u režimu grejanja, postaviti bakarnu kondenz mrežu na spoljnu jedinicu sa grejačem kondenz mreže. Preporučuje se montaža spoljnih jedinica na postolja koja treba da budu visine minimalno 50 cm u odnosu na podlogu. Priključak svake jedinice na zajednički odvod kondenza treba započeti sa vertikalnom deonicom odsa padom od barem 100 mm.
Pri montaži spoljnih jedinica voditi se proizvodjačkim preporukama za servisni prostor izmedu jedinica i okolnih objekata.
Spoljne jedinice treba da budu postavljene na antivibracione oslonce.
Napajanje spoljnih jedinica u slucaju visekomponentalnih spoljnih jedinica vršiti za svaku jedinicu (komponentu) posebnim kablom. Povezivanje jedinica na napojnu mrezu može   isključivo  obavljati  ovlašćeni  električar.   Zemljiti  jedinice  prema   Proizvodackom uputstvu.

Komunikacijska veza izmedu komponenti sistema ne sme biti putem višezilnog (multi core) kabla.
Komunikacioni kabl nikako ne sme imati vezu sa visokim naponom!
Na tečnom vodu spoljne jedinice preporučuje se ugradnja vidnog stakla, kao i by passa sa filter sušačem.
Za unutrašnje jedinice predvidjen je prostor za reviziju, u skladu sa proizvodjačkim preporukama.
Pridržavati    se    uputstava    o    neophodnom    odstojanju    izmedu    energetskih   I komunikacionih kablova, radi sprečavanja smetnji u radu.
Ukoliko su predjvideni žičani daljinski upravljači za kontrolu rada unutrašnjih jedinica, treba ih montirati na visini od cca 1,5m, dok bi kod sistema koji koriste VRF kao jedini izvor grejanja trebalo razmotriti potrebu i mogućnost postavljanja daljinskog upravljača na manju visinu.

Posle izvršenih priprema za ispitivanje, treba izvršiti ispitivanje zaptivenosti i čvrstoće instalacije prema uputsvu koje je sastavni deo ovih Tehničkih uslova. Delove instalacije koji nisu predvidjeni za ispitni pritisak potrebno je odvojiti od ostatka mreže.
Posle izrade kompletnog postrojenja, odnosno instalacije, uspešno izvedenog ispitivanja na čvrstoću i zaptivenost i uspešnog probnog pogona, potrebno je izvršiti farbarske radove i to:
Sve spoljne površine cevi i opreme koja se ne izoluje obojiti i potom lakirati u skladu sa propisima DIN 2403 i DIN 2404, bojom i lakom postojanim na temperaturi od 120°C, u tonu po izboru nadzornog organa,
Sve vidljive površine konzola, nosača i drugih elemenata koji se ne greju, očistiti, premazati dva puta antikorozivnim premazom, a potom obojiti lakom.
Ako je za izradu objekta upotrebljen materijal koji štetno deluje na delove instalacije, izvodjač ce u sporazumu sa izvodjačem gradjevinskih radova preduzeti mere za osiguranje.U vezi sa ovim izvodač ima pravo na produžetak roka i naplatu nastalih troškova.

4.2.    ISPITIVANJE INSTALACIJE
Sve uredjaje, cevovode i armaturu treba podvrgnuti punom tehničkom ispitivanju na pritisak koje ima za cilj da ustanovi uskladjenost konstrukcije uredjaja, cevovoda i armature sa projektnim zahtevima tehničke sigurnosti. Uspešnost obavljanja ovih ispitivanja upisuje se u gradjevinski dnevnik.
Puno tehničko ispitivanje se vrši: spoljnim pregledom i ispitivanjem na zaptivenost.
Spoljni pregled se vrši bez prekida u radu postrojenja, a pri torn se obraća pažnja na celu instalaciju, kao i na njene pojedine elemente, a posebno armaturu.
Ispitivanje na zaptivenost vrši se pre puštanja postrojenja u probni pogon. Pre ispitivanja na zaptivenost postrojenje mora biti očišćeno, a svi elementi instalacije čvrsto postavljeni, da ne bi došlo do curenja  ili oštećenja prilikom ispitivanja. Instalaciju treba napuniti azotom, vrednost i trajanje probnog pritiska:
	Ikorak
	O.SMPa
	Min. 3 minuta
	Za jako propuštanje

	2.korak
	1.5 MPa
	Min. 3 minuta
	Za srednje propuštanje

	S.korak
	4.15MPa
	Min. 24 sata
	Za malo propuštanje


Merenje vrednosti pritiska vrši se pomoću kontrolnog manometra, time se kontrolišu istovremeno i svi instalisani manometri. Smatra se da su uredjaji i cevovodi izdržali ovo ispitivanje  ako  ne  pokažu  znake oštećenja  i  ako  nema  deformacija  na  elementima instalacije. Neophodno je zapisati vreme i temperaturu na početku i kraju ispitivanja. Pritisak se menja za maksimalno 0.01 MPa (0.1 kg/cm2) po 1ºC.. Probno ispitivanje se na zahtev komisije za tehnički pregled i prijem objekta može vršiti i za vreme obavljanja tehničkog pregleda. O ispitivanju instalacije obavezno voditi zapisnik, koji treba da bude potpisan od strane Nadzornog organa.
Nakon završetka probnog ispitivanja na zaptivenost, potrebno je izvršiti ispitivanje instalacije u smislu postizanja svih radnih parametara. Ovim ispitivanjem posebno se proverava:
da li su u svim delovima instalacije postignuti projektovani parametri;
da li armatura i uredjaji uredno dejstvuju i da li sistem deluje bez udara i šumova
da li su svi elementi instalacije stabilno izvedeni i otporni na    tehničke dilatacije.
U okviru ovog ispitivanja vrši se i merenje unutrašnjih temperatura u svim zagrevanim/hladjenim prostorijama. Merenje unutrašnjih temperatura vršiti pri spoljnoj temperaturi minimalno t = -5°C, u slučaju hlađenja na temperaturi minimalno t= 30°C. Merenje se obavlja na visini h = 1,2 m od poda, termometrom klase tačnosti 0,5°C, a nakon tri časa od početka rada instalacije.

Potrebnu, električnu energiju i ostale troškove probnog ispitivanja, sem radne snage, plaća i obezbedjuje investitor.
Nakon uspešnog završetka funkcionalne probe, instalacija se predaje investitoru. Tom prilikom izvodjac je  dužan  da  preda  dva   primerka   pisanih   uputstava  za  rukovanje instalacijom.
Sva probna ispitivanja moraju se obaviti u svemu prema važecim standardima, propisima i normativima za ovu vrstu instalacija.
4.3.
VAKUUMIRANJE INSTALACIJE
Nakon uspešno izvršenog (i od Nadzornog organa potpisanog) ispitivanja na zaptivenost cevovoda, treba izvršiti vakuumiranje cevovoda pomoću vakuum pumpe sa nepovratnim ventilom. Koristiti vakuum pumpu koja moze postići stepen vakuuma od 0.5 Torr (65 Pa) nakon 5 minuta rada. Vakuummetar treba da ima opseg merenja od 650 Pa i da ima preciznost merenja od 130 Pa. Preporuka ROBINAIR 14010 Thermistor Vacuum Gauge.
Nakon što je postignut stepen vakuumiranosti od 650 Pa, vakuumirati instalaciju dodatnih sat vremena, za koje vreme se uklanja vlaga iz cevovoda.
Sat vremena nakon vakuumiranja treba proveriti da li je stepen vakuuma porastao za više od 130 
Pa. Ako jeste, vrlo je verovatno da u instalaciji ima još vlage ili da nije dobra zaptivenost cevovoda.
Ako se ni 3 sata nakon početka vakuumiranja ne moze postići vakuum 650 Pa, prekinuti vakuumiranje sa azotnim punjenjem. Puniti sistem do pritiska od 0.5 Mpa, pa vakuumirati ponovo. Ako se ni na ovaj nacin ne postigne vakuum od 650 Pa, ponoviti postupak.
O vakuumiranju instalacije obavezno voditi zapisnik, koji treba da bude potpisan od strane Nadzornog organa.
4.4.
PUNJENJE INSTALACIJE FREONOM

Punjenje instalacije freonom vršiti na osnovu obrazaca za dodatnu količinu freona, u zavisnosti od tipa uredjaja (da li je sa rekuperacijom ili ne). Sugeriše se konsultacija sa inženjerima firme koja zastupa ugradjenu opremu koja je isporučila opremu, koji bi trebalo da softverski izračunaju količinu freona za dopunu, na osnovu podataka o mašinama I cevovodu.
Radi preciznog utvrdjivanja količine dopunjenog freona obavezno koristiti elektronsku vagu. O dopuni instalacije freonom obavezno voditi zapisnik, koji treba da bude potpisan od strane Nadzornog organa.
4.5.
START UP VRF SISTEMA
Start   up   sistema   obavezno   voditi   prema   proizvodjackim   instrukcijama,   poželjno  je organizovati prisustvo i konsultaciju sa inženjerima firme koja zastupa ugradjenu opremu, za puštanje sistema u rad. Pridržavati se striktno uputstava o merama zaštite na radu. Svi radovi na povezivanju uredjaja na napajanje neophodno je da budu izvedeni od strane kvalifikovanog ovlašćenog tehničara, prema preporukama iz kataloga i pravilima struke. Voditi računa o tome da su komponente u Control Box-u pod visokim naponom. Izvršiti adekvatno uzemljenje komponenti sistema, prema preporukama Proizvodjača. Pri radu oko freonskih cevi uvek koristiti zaštitne rukavice.
Pre puštanja sistema u rad neophodno je adresirati sve komponente sistema, za ovo je neophodno izvršiti konsultaciju sa inženjerima firme koja zastupa ugradjenu opremu.
Pre puštanja sistema u rad neophodno je da spoljna jedinica bude pod naponom minimum 12 sati.
Izmene funkcionalnosti komponenata sistema (unutrašnjih i spoljnih jedinica) putem izmene pozicija DIP switcheva praviti isključivo u konsultaciji sa Projektantom i inženjerima firme koja zastupa ugradjenu opremu.
Pri start up-u sistema neophodno se pridržavati uputstava Proizvodjaca ( TEST MODE i dr...)
O puštanju sistema u rad obavezno voditi zapisnik sa svim konstatovanim činjenicama, koji treba da bude potpisan od strane Nadzornog organa.
VENTILATORI

5. Svi ventilatori u instalaciji moraju biti kapaciteta, statičkog pritiska i broja obrtaja kao što je naznačeno u specifikaciji, a dimenzija takvih da se mogu ugraditi u za njih odredjen prostor. Ventilatori moraju da spadaju u klasu bešumnih, tj. da daju najmanji mogoći šum pri datom broju obrtaja,kapacitetu i statičkom pritisku, a u skladu sa zahtevima o nivou buke za pojedine sisteme koji su dati ovim projektom. Ventilatori treba da budu spojeni sa    elektromotorima preko klinastih kaiševa ili preko spojnica. Klinasti kaiševi i remenice moraju da budu snabdeveni štitnicima.

6. Elektromotori za pogon ventilatora moraju da budu izradjeni za priključak na trofazni sistem naizmenične struje 380V, 50Hz. Elektromotori su potpuno zatvorene konstrukcije, sa kliznim kolutovima i moraju biti snabdeveni sa odgovarajućim trokrakim upuštačima. Elektromotori se postavljaju na klizne šine od livenog gvoždja ili presovanog čelika.

7. Ventilatori i elektromotori se postavljaju na plivajuće fundamente. Definitivne mere fundamenata se moraju odrediti prema dimenzijama isporučenih ventilatora i elektromotora.

8. Električne instalacije moraju se izraditi od OG provodnika sa upotrebom odgovarajućih vodonepropusnih elemenata i armature, a na osnovu posebnog projekta koji mora biti izradjen prema podacima i smernicama iz ovog elaborata.

9. Ventilatorske sekcije su tipski proizvodi i treba ih ugraditi na mesta i prema šemi veze koja je razradjena u grafičkoj dokumentaciji ovog elaborata.

10. Za izradu ravnih i fazonskih delova pravougaonih kanala mora se upotrebiti lim sledećih debljina i to:

e) za kanale sa većom ivicom od 250mm zaključno debljine 0.5mm,

f) za kanale sa većom ivicom od 251 mm do 499mm zaključno debljine 0.75mm,

g) za kanale sa većom ivicom od 500mm do 999mm zaključno debljine 1.00mm,

h) za kanale sa većom ivicom preko 1000mm debljine 1.25mm.

Kod redukcija i drugih fazonskih delova za odredjivanje debljine lima važi dimenzija veće ivice na kraju manjeg preseka.

11. za izradu prirubnica mora se upotrebiti valjani profilisani čelik i to:

c) za delove od lima debljine 0.5 do 0.75mm L 25x25x4mm

d) za delove od lima debljine 1.00 do 1.25mm L 30x30x5mm.

12. Spajanje limova ravnih i fazonskih delova limenih vazdušnih kanala treba izvesti pomoću dvostruko povijenog šava. Na krajevima ravnih i fazonskih delova treba postaviti prirubnice od ugaonog gvoždja koje moraju prethodno biti minizirane. Krajevi lima pojedinih delova moraju biti povijeni preko prirubnice (pertlovani). Izmedju prirubnice treba staviti zaptivač od azbestne pletenice 5 do 8 mm ili azbestnih lepenki debljine 3-4mm,a za spajanje prirubnica upotrebiti zavrtnje 1/4" sa šestougaonom glavom.

13. Vešalice i konzole za kanale moraju biti izradjene od valjanog čelika 0 4O i L dimenzija 25x25x3mm, 35x35x3mm, sa upotrebom navrtke 3/8" i podmetača sa rupom 0 13. Elementi vešalice moraju obuhvatiti kanal sa 4 strane. Vešalice se učvršćuju na tavanici.

14. Kanali treba da su izvedeni sa što je moguće manje skretanja. Svako koleno kanala treba da je izvedeno sa lopaticama za usmeravanje, a i sto važi i za račvanje. Kanali sa dužom dimenzijom preseka većom od 500mm treba da budu "našpanovani" kako bi se izbeglo bubnjanje.

15. Kanali kružnog poprečnog preseka moraju se izvesti od spiro kanala. Krajevi kanala moraju biti sa duplo ojačanim šavom i specijalno oblikovanom spoljnom ivicom, koja daje potrebnu krutost kanalu. Unutrašnja površina kanala mora biti glatka bez ikakvih nabora, varova i slično koji bi povećavali otpor vazduha ili bili uzrok oštećenja unutrašnjeg zaptivnog sloja ili cinčanog antikorozivnog sloja. Kanali moraju biti izradjeni od pocinkovanog lima debljine 0.5 do 1.25mm i širine 60 do 160mm. [irina i debljina trake mora da, za odredjeni prečnik kanala, daje optimum čvrstoće i težine.

16. Fazonski komadi za spiro kanale moraju biti tako izradjeni da obezbedjuju potpunu zaptivenost spoja. Krajevi komada moraju biti snabdeveni odgovarajućim zaptivačima koji se stavljaju izmedju zida kanala koji se navlači na fazonski komad i zida fazonskog komada.

17. Vešanje kanala izvesti obujmicama i perforiranom trakom. Izmedju kanala i obujmice postaviti meku gumenu traku.        Maksimalno rastojanje izmedju oslonaca klima kanala:

· do 350 mm, L=4 m

· od 350 do 500 mm, L=3 m

· od 500 do 800 mm, L=2.5 m

· preko 800 mm, L=2m

18. Klima i ventilacione komore moraju da imaju unutrašnje površine sasvim glatke i otporne na vlagu, tako da mogu lako da se čiste, peru i dezinfikuju. Spojevi uglova i drugi delovi moraju biti izvedeni tako da ne omogućavaju skupljanje prašine i vlage.

19. Distributivni organi moraju da obezbedjuju ravnomerno strujanje vazduha u prostorijama bez osećaja promaje i buke. Klapne imaju osovine izvan kanala odnosno komora i mogu biti na ručni ili motorni pogon. Svi ručni prekidači moraju biti pristupačni.

20. U otvore lula za uzimanje svežeg vazduha su ugradjene žaluzine da ne bi upadala kiša ili sneg. Ovi otvori moraju biti pokriveni mrežom gustine od najmanje 6 otvora po 2 cm. Brzina vazduha kroz svetli presek ovih otvora treba da je

manje od 4.5 m/s.

GREJAČI I HLADNJACI KLIMA KOMORA

21. Usvojeni su lamelni grejači i hladnjaci prema podacima proizvodjača klima komora. U zavisnosti od izbora opreme, ugradnju izvršiti prema preporukama i zahtevima proizvodjača.

AUTOMATIKA

22. Automatiku montirati u potpunosti prema priloženoj šemi odnosno elemente automatike postaviti na mesta predvidjena projektom. Izvodjač je dužan da kod naručivanja automatike obezbedi od isporučioca iste, detaljne šeme povezivanja, uputstva za montažu, regulisanje i rukovanje a bilo bi poželjno da se u cenu isporuke automatike uključe troškovi za jedno odgovorno lice od strane isporučioca automatike koje bi vršilo kontrolu montaže i regulisanja automatike.

MONTAŽA

23. Izvodjač instalacije dužan je da celokupnu opremu predvidjenu ovim projektom montira na način predvidjen crtežima, tehničkim opisom i ovim tehničkim uslovima. Izvodjač je dužan da obezbedi svoju stručnu i radnu snagu, svoj alat, mašine, instrumente i sve ostalo što je za montažu potrebno. Radovi na izradi temelja za motore, ventilatore i drugo izvode se prema detaljima glavnog gradjevinskog projekta a izvodjač instalacija dužan je da da sva potrebna uputstva i podatke. Isto tako svi zidarski radovi potrebni za nošenje kanala, klima komora, odsisnih komora, ventilatora i drugih elemenata instalacije spadaju u obavezu izvodjača ove instalacije. Pre svakog štemovanja ili bušenja betona potrebno je tražiti saglasnost nadzornog organa gradjevinskih radova odnosno zahtevati da se gradjevinski posao izvede i dati uputstvo kako da se izvede. Izvodjač je dužan da nakon štemovanja i ugradjivanja elemenata izvrši zatvaranje rupa na način koji odgovara vrsti elementa koji je ugradjen.

24. Posle montaže instalacije potrebno je izvršiti ispitivanje na pritisak svih kanala za vazduh na nepropusnost pri radnim uslovima. Nakon ispitivanja na nepropusnost potrebno je pristupiti regulisanju količine vazduha koja se ubacuje odnosno izvlači kroz rešetke. Potrebno je prekontrolisati divergenciju rešetki za ubacivanje i pomoću dempera u kanalima i na rešetkama podesiti instalaciju tako da se na svakoj rešetki dobije količina vazduha predvidjena projektom. Ako se ukaže potreba može se menjati remenica na elektromotoru ventilatora odnosno povećati ili smanjiti broj obrtaja ventilatora. U prostorijama se ne sme dozvoliti ni najmanji osećaj promaje i koncentrisanog mlaza vazduha, što se može regulisati podešavanjem prednjih lopatica na rešetkama za ubacivanje i uravnoteženjem količina vazduha po prostorijama. U slučaju pojave promaje može se u cilju uravnoteženja odstupiti od količine vazduha predvidjene projektom za +- 5%. Regulaciju instalacije sa vazdušne strane izvršiti instrumentima prema standardu DIN 1946. Posle ovog regulisanja može se pristupiti podešavanju automatike. Termostate treba podesiti prema uputstvima u ovom projektu, a na način odredjen od strane isporučioca automatike. Isto tako treba podesiti releje i druge delove automatike. Posle regulisanja ovih delova instalacije treba istu pustiti u rad i izmeriti temperaturu i vlažnost vazduha u pojedinim prostorijama. Merenje temperature vrši se na sredini prostorije, na visini 1.2 m od poda. Ova merenja treba vršiti pri uslovima sličnim projektnim a izbegavati svaku vrstu preračunavanja koja su kod ovih vrsta instalacija nemoguća. Sve instrumente za merenje obezbedjuje izvodjač, dok troškovi pogonske energije za merenje, ispitivanja i regulisanje kao i goriva za loženje u tom  periodu (i vode za kondenzator) padaju na teret investitora. Svaka strana je dužna da plati svoje osoblje, dok se troškovi komisija svih vrsta dele na pola izmedju izvodjača i investitora, ako to drugačije ugovorom nije ustanovljeno.

IZOLACIJA

25. Svi kanali sistema za klimatizaciju odnosno za ubacivanje spoljnjeg obradjenog vazduha, moraju da se izoluju od komora do distributivnih organa. Izolaciju izvesti "plamafleksom". Sve delove instalacije,izradjene od čelika, koji se nalaze van klima komora, grejno-ventilacionih i ventilatorskih sekcija i ventilatora, treba premazati minijumom i obojiti masnom bojom prema izboru investitora. Isto tako svi delovi kanala koji prolaze kroz prostorije toaleta, WC-a i slično, u kojima dolazi do isparavanja, moraju biti zaštićeni protiv korozije.

26. Orudja za rad i uredjaji na mehanizovani pogon moraju da imaju ateste u smislu odredaba Zakona o zaštiti na radu, kao i ugradjene tablice sa tehničkim karakteristikama.

27. Instalacije koje tretira ovaj projekt izvesti u svemu prema tehničkim propisima. Sve ostalo mora se usaglasiti shodno ugovoru i tehničkim normama, standardima, propisima i preporukama za ovu vrstu instalacija.

28. Posle uspešno izvršenih proba može se pristupiti zatvaranju kanala i aparata. Može se smatrati da je postrojenje u kvalitativnom pogledu primljeno od investitora, te se može izvršiti obračun.

Odgovorni projektant:

TEHNIČKI USLOVI MONTAŽE POSTROJENJA ZA CEVNE VAZDUŠNE SISTEME
a)  OPŠTI DEO


4. Instalacija mora biti izvedena u svemu prema ovom projektu i može se ustupiti samo onom izvođaču koji je u stanju da se izričito obaveže i dokaže da je u mogućnosti da postrojenje isporuči, montira reguliše, ispita i pusti u rad i to u celini, uključujući i automatiku, tačno prema projektu.

5. Svi elementi postrojenja moraju biti takvi da u svim detaljima odgovaraju specificiranim karakteristikama i moraju imati takve dimenzije da se mogu uklopiti u gabarite predviđene projektom.

6. Elementi instalacije koji nisu serijski proizvodi, već se ugrađuju posebno, kao na primer kanali za vazduh i slično, moraju biti izrađeni od najboljeg mogućeg materijala, na najbolji način koji se predviđa za tu vrstu radova. Površinska zaštita mora biti izvedena tačno kako je naznačeno, a gde nije naznačeno, na način uobičajen za tu vrstu radova ali u svakom slučaju odličnog kvaliteta. Izvođač instalacije izjavljuje da raspolaže znanjem i mogućnostima koji se od izvođača instalacije ove vrste zahtevaju,tj:

g) da može nabaviti, isporučiti, montirati, povezati sa ostalim elementima instalacije, regulisati i pustiti u rad sve elemente instalacije predviđene ovim projektom kao i da za ovu opremu nabavi odgovarajuće prospekte, uputstva ili objašnjenja koja bi mu za tu svrhu bila potrebna;

h) da raspolaže znanjem i mogućnostima razrade, dopune, usklađivanja pojedinih detalja u okviru montaže instalacije, a koje projekt tretira i to na odgovarajućem tehničkom i estetskom nivou. Ovi detalji se odnose na: vešanje cevi, izradu čvrstih i kliznih oslonaca, postavljanje sudova za odzračivanje i vođenje ispusnih cevi do najbližeg odgovarajućeg mesta, postavljanje opreme na plivajuće elastične ili čvrste fundamente, uklapanje opreme u arhitektonsko-građevinsku celinu itd.;

i) da raspolaže mogućnostima potrebnim za regulaciju:

· protoka vazduha kroz sve kanale, rešetke i otvore

· temperature vazduha u prostorijama ili kanalima za vazduh.

b)  VENTILATORI


21. Svi ventilatori u instalaciji moraju biti kapaciteta, statičkog pritiska i broja obrtaja kao što je naznačeno u specifikaciji, a dimenzija takvih da se mogu ugraditi u za njih određen prostor. Ventilatori moraju da spadaju u klasu bešumnih, tj. da daju najmanji mogoći šum pri datom broju obrtaja,kapacitetu i statičkom pritisku, a u skladu sa zahtevima o nivou buke za pojedine sisteme koji su dati ovim projektom. Ventilatori treba da budu spojeni sa    elektromotorima preko klinastih kaiševa ili preko spojnica. Klinasti kaiševi i remenice moraju da budu snabdeveni štitnicima.

22. Elektromotori za pogon ventilatora moraju da budu izrađeni za priključak na trofazni sistem naizmenične struje 380V, 50Hz. Elektromotori su potpuno zatvorene konstrukcije, sa kliznim kolutovima i moraju biti snabdeveni sa odgovarajućim trokrakim upuštačima. Elektromotori se postavljaju na klizne šine od livenog gvožđa ili presovanog čelika.

23. Ventilatori i elektromotori se postavljaju na plivajuće fundamente. Definitivne mere fundamenata se moraju odrediti prema dimenzijama isporučenih ventilatora i elektromotora.

24. Električne instalacije moraju se izraditi od OG provodnika sa upotrebom odgovarajućih vodonepropusnih elemenata i armature, a na osnovu posebnog projekta koji mora biti izrađen prema podacima i smernicama iz ovog elaborata.

25. Ventilatorske sekcije su tipski proizvodi i treba ih ugraditi na mesta i prema šemi veze koja je razrađena u grafičkoj dokumentaciji ovog elaborata.

26. Za izradu ravnih i fazonskih delova pravougaonih kanala mora se upotrebiti lim sledećih debljina i to:

i) za kanale sa većom ivicom od 250mm zaključno debljine 0.5mm,

j) za kanale sa većom ivicom od 251 mm do 499mm zaključno debljine 0.75mm,

k) za kanale sa većom ivicom od 500mm do 999mm zaključno debljine 1.00mm,

l) za kanale sa većom ivicom preko 1000mm debljine 1.25mm.

Kod redukcija i drugih fazonskih delova za određivanje debljine lima važi dimenzija veće ivice na kraju manjeg preseka.

27. Za izradu prirubnica mora se upotrebiti valjani profilisani čelik i to:

e) za delove od lima debljine 0.5 do 0.75mm L 25x25x4mm

f) za delove od lima debljine 1.00 do 1.25mm L 30x30x5mm.

28. Spajanje limova ravnih i fazonskih delova limenih vazdušnih kanala treba izvesti pomoću dvostruko povijenog šava. Na krajevima ravnih i fazonskih delova treba postaviti prirubnice od ugaonog gvožđa koje moraju prethodno biti minizirane. Krajevi lima pojedinih delova moraju biti povijeni preko prirubnice (pertlovani). Između prirubnice treba staviti zaptivač od azbestne pletenice 5 do 8 mm ili azbestnih lepenki debljine 3-4mm,a za spajanje prirubnica upotrebiti zavrtnje 1/4" sa šestougaonom glavom.

29. Vešalice i konzole za kanale moraju biti izrađene od valjanog čelika 0 4O i L dimenzija 25x25x3mm, 35x35x3mm, sa upotrebom navrtke 3/8" i podmetača sa rupom 0 13. Elementi vešalice moraju obuhvatiti kanal sa 4 strane. Vešalice se učvršćuju na tavanici.

30. Kanali treba da su izvedeni sa što je moguće manje skretanja. Svako koleno kanala treba da je izvedeno sa lopaticama za usmeravanje, a i sto važi i za račvanje. Kanali sa dužom dimenzijom preseka većom od 500mm treba da budu "našpanovani" kako bi se izbeglo bubnjanje.

31. Kanali kružnog poprečnog preseka moraju se izvesti od spiro kanala. Krajevi kanala moraju biti sa duplo ojačanim šavom i specijalno oblikovanom spoljnom ivicom, koja daje potrebnu krutost kanalu. Unutrašnja površina kanala mora biti glatka bez ikakvih nabora, varova i slično koji bi povećavali otpor vazduha ili bili uzrok oštećenja unutrašnjeg zaptivnog sloja ili cinčanog antikorozivnog sloja. Kanali moraju biti izrađeni od pocinkovanog lima debljine 0.5 do 1.25mm i širine 60 do 160mm. Širina i debljina trake mora da, za određeni prečnik kanala, daje optimum čvrstoće i težine.

32. Fazonski komadi za spiro kanale moraju biti tako izrađeni da obezbeđuju potpunu zaptivenost spoja. Krajevi komada moraju biti snabdeveni odgovarajućim zaptivačima koji se stavljaju između zida kanala koji se navlači na fazonski komad i zida fazonskog komada.

33. Vešanje kanala izvesti obujmicama i perforiranom trakom. Između kanala i obujmice postaviti meku gumenu traku. Maksimalno rastojanje između oslonaca klima kanala:

· do 350 mm, L=4 m

· od 350 do 500 mm, L=3 m

· od 500 do 800 mm, L=2.5 m

· preko 800 mm, L=2m

34. Klima i ventilacione komore moraju da imaju unutrašnje površine sasvim glatke i otporne na vlagu, tako da mogu lako da se čiste, peru i dezinfikuju. Spojevi uglova i drugi delovi moraju biti izvedeni tako da ne omogućavaju skupljanje prašine i vlage.

35. Distributivni organi moraju da obezbeđuju ravnomerno strujanje vazduha u prostorijama bez osećaja promaje i buke. Klapne imaju osovine izvan kanala odnosno komora i mogu biti na ručni ili motorni pogon. Svi ručni prekidači moraju biti pristupačni.

36. U otvore lula za uzimanje svežeg vazduha su ugrađene žaluzine da ne bi upadala kiša ili sneg. Ovi otvori moraju biti pokriveni mrežom gustine od najmanje 6 otvora po 2 cm. Brzina vazduha kroz svetli presek ovih otvora treba da je manje od 4.5 m/s.

c)  GREJAČI I HLADNJACI KLIMA KOMORA


21. Usvojeni su lamelni grejači i hladnjaci prema podacima proizvođača klima komora. U zavisnosti od izbora opreme, ugradnju izvršiti prema preporukama i zahtevima proizvođača.

d)  AUTOMATIKA


25. Automatiku montirati u potpunosti prema priloženoj šemi odnosno elemente automatike postaviti na mesta predviđena projektom. Izvođač je dužan da kod naručivanja automatike obezbedi od isporučioca iste, detaljne šeme povezivanja, uputstva za montažu, regulisanje i rukovanje a bilo bi poželjno da se u cenu isporuke automatike uključe troškovi za jedno odgovorno lice od strane isporučioca automatike koje bi vršilo kontrolu montaže i regulisanja automatike.

e)  MONTAŽA


26. Izvođač instalacije dužan je da celokupnu opremu predviđenu ovim projektom montira na način predviđen crtežima, tehničkim opisom i ovim tehničkim uslovima. Izvođač je dužan da obezbedi svoju stručnu i radnu snagu, svoj alat, mašine, instrumente i sve ostalo što je za montažu potrebno. Radovi na izradi temelja za motore, ventilatore i drugo izvode se prema detaljima glavnog građevinskog projekta a izvođač instalacija dužan je da da sva potrebna uputstva i podatke. Isto tako svi zidarski radovi potrebni za nošenje kanala, klima komora, odsisnih komora, ventilatora i drugih elemenata instalacije spadaju u obavezu izvođača ove instalacije. Pre svakog štemovanja ili bušenja betona potrebno je tražiti saglasnost nadzornog organa građevinskih radova odnosno zahtevati da se građevinski posao izvede i dati uputstvo kako da se izvede. Izvođač je dužan da nakon štemovanja i ugrađivanja elemenata izvrši zatvaranje rupa na način koji odgovara vrsti elementa koji je ugrađen.

27. Posle montaže instalacije potrebno je izvršiti ispitivanje na pritisak svih kanala za vazduh na nepropusnost pri radnim uslovima. Nakon ispitivanja na nepropusnost potrebno je pristupiti regulisanju količine vazduha koja se ubacuje odnosno izvlači kroz rešetke. Potrebno je prekontrolisati divergenciju rešetki za ubacivanje i pomoću dempera u kanalima i na rešetkama podesiti instalaciju tako da se na svakoj rešetki dobije količina vazduha predviđena projektom. Ako se ukaže potreba može se menjati remenica na elektromotoru ventilatora odnosno povećati ili smanjiti broj obrtaja ventilatora. U prostorijama se ne sme dozvoliti ni najmanji osećaj promaje i koncentrisanog mlaza vazduha, što se može regulisati podešavanjem prednjih lopatica na rešetkama za ubacivanje i uravnoteženjem količina vazduha po prostorijama. U slučaju pojave promaje može se u cilju uravnoteženja odstupiti od količine vazduha predviđene projektom za +- 5%. Regulaciju instalacije sa vazdušne strane izvršiti instrumentima prema standardu DIN 1946.        Posle ovog regulisanja može se pristupiti podešavanju automatike. Termostate treba podesiti prema uputstvima u ovom projektu, a na način određen od strane isporučioca automatike. Isto tako treba podesiti releje i druge delove automatike.      Posle regulisanja ovih delova instalacije treba istu pustiti u rad i izmeriti temperaturu i vlažnost vazduha u pojedinim prostorijama. Merenje temperature vrši se na sredini prostorije, na visini 1.2 m od poda. Ova merenja treba vršiti pri uslovima sličnim projektnim a izbegavati svaku vrstu preračunavanja koja su kod ovih vrsta instalacija nemoguća. Sve instrumente za merenje obezbeđuje izvođač, dok troškovi pogonske energije za merenje, ispitivanja i regulisanje kao i goriva za loženje u tom  periodu (i vode za kondenzator) padaju na teret investitora. Svaka strana je dužna da plati svoje osoblje, dok se troškovi komisija svih vrsta dele na pola između izvođača i investitora, ako to drugačije ugovorom nije ustanovljeno.

f)  IZOLACIJA


28. Svi kanali sistema za klimatizaciju odnosno za ubacivanje spoljnjeg obrađenog vazduha, moraju da se izoluju od komora do distributivnih organa. Izolaciju izvesti "plamafleksom". Sve delove instalacije,izrađene od čelika, koji se nalaze van klima komora, grejno-ventilacionih i ventilatorskih sekcija i ventilatora, treba premazati minijumom i obojiti masnom bojom prema izboru investitora. Isto tako svi delovi kanala koji prolaze kroz prostorije toaleta, WC-a i slično, u kojima dolazi do isparavanja, moraju biti zaštićeni protiv korozije.

29. Oruđa za rad i uređaji na mehanizovani pogon moraju da imaju ateste u smislu odredaba Zakona o zaštiti na radu, kao i ugrađene tablice sa tehničkim karakteristikama.

30. Instalacije koje tretira ovaj projekt izvesti u svemu prema tehničkim propisima. Sve ostalo mora se usaglasiti shodno ugovoru i tehničkim normama, standardima, propisima i preporukama za ovu vrstu instalacija.

Posle uspešno izvršenih proba može se pristupiti zatvaranju kanala i aparata. Može se smatrati da je postrojenje u kvalitativnom pogledu primljeno od investitora, te se može izvršiti obračun.
Odgovorni projektant:


BROJ TEHNIČKOG DNEVNIKA: P – 01 / 2011
SADRŽAJ: GLAVNI ARHITEKTONSKO-GRAĐEVINSKI PROJEKAT I GLAVNI PROJEKTI INSTALACIJA ZA 

ZGRADU NAUČNO-TEHNOLOŠKOG PARKA  UNIVERZITETA U NOVOM SADU – 
DEO NA FAKULTETU TEHNIČKIH NAUKA
Deo 8.1 - GLAVNI PROJEKAT GREJANJA I KLIMATIZACIJE
POSEBAN PRILOG O BEZBEDNOSTI I ZDRAVLJU NA RADU UZ INVESTICIONO-TEHNIČKU DOKUMENTACIJU SA NAZNAKOM OPASNOSTI I PREDVIĐENIM MERAMA ZA NJIHOVO OTKLANJANJE

OPASNOSTI

Opasnosti i štetnosti koje se mogu javiti pri korišćenju objekta, a posledica su neadekvatnog projektovanja su:

· nedovoljna količina toplote za zagrevanje;

· neventilisanje prostorija koje nemaju direktnu vezu sa spoljnom atmosferom, a i prostorija u kojima dolazi do oslobađanja štetnih materija i neugodnih mirisa;

· nefunkcionalni razmeštaj opreme;

· nepropisno vođenje instalacija;

· nezaštićenost instalacija od niskih temperatura i korozije;

· nemogućnost pražnjenja instalacija;

· nemogućnost odzračivanja instalacija;

· neobezbeđivanje termičkih dilatacija za instalacije;

· nemogućnost regulacije sistema grejanja i ventilacije;

· nisu predviđena ispitivanja, ispiranje i čišćenje instalacije nakon montaže;

· predviđen nekvalitetan materijal za ugradnju;

· predviđen nekvalitetan materijal za ugradnju;

· nekvalitetno izvođenje radova;

· neobučenost kadra zaposlenog na rukovanju i održavanju uređaja.

· nedovoljno rastojanje zračećih grejača od okolnih pregrada i opreme

MERE ZAŠTITE

Nabrojane opasnosti projektom su otklonjene na sledeći način:

· Razmeštaj opreme izvršen je tako da ista ne smeta funkcionalnom korišćenju objekta. Za opremu (komore) su predviđeni temelji.

· Vođenje instalacija izvršeno je tako da iste ne smetaju pri normalnom korišćenju objekta. Pričvršćenje je izvršeno sa dovoljnim brojem pričvršćivača tako da ne dolazi do vibracija.

· Za instalacije koje se vode u negrejanim prostorima predviđena je izolacija, a za njih i ostale instalacije izvršena je zaštita od korozije odgovarajućim bojenjem.

· Termičke dilatacije instalacije obezbeđene su odgovarajućim vođenjem sa dovoljnim brojem lomova.

· Na najnižim tačkama instalacije sistema grejanja predviđene su slavinice za pražnjenje, a mreža se vodi u padu od 0.5% prema njima.

· Na najvišim tačkama instalacije predviđeni su automatski odzračni ventili ili ručni odzračni ventili.

· Nakon montaže instalacije predviđeno je ispitivanje hladnim vodenim pritiskom, ispiranje i čišćenje.

· Cevi i pomoćni materijal predviđeni za ugradnju su od kvalitetnog materijala.

· Opštim i tehničkim uslovima dati su zahtevi kojih se mora pridržavati izvođač radova u pogledu kvaliteta radova, kvalifikacije za izvođenje i slično.

· Održavanje i servisiranje instalacija vrši se preko montažne pokretne skele kojom se održavaju i reflektori hale

· Zračeći grejači su odmaknuti od svih pregrada i građevinskih elemenata na rastojanja koje je propisao proizvođač  opreme

Predviđeno je da se osoblje koje će rukovati opremom i održavati je obuči da te radnje obavlja kvalitetno.

Odgovorni projektant:


SPISAK PROPISA, NORMATIVA, STANDARDA I STRUČNE LITERATUREKORIŠĆENIH PRI IZRADI PROJEKTA
I      P R O P I S I

1. Zakon o planiranju i izgradnji objekata (“Službeni glasnik RS” broj 72/2009),

2. Zakon o bezbednosti i zdravlju na radu (“Službeni glasnik RS” broj 105/2005),

3. Zakon o zaštiti od požara (“Službeni glasnik SRS” broj 37/1988, 53/1993, 67/1993 i 48/1994),

4. Zakon o zaštiti životne sredine (“Službeni glasnik RS” broj 135/2004),

5. Pravilnici o opštim merama i normativima zaštite na radu na oruđima za rad

6. Pravilnici o jugoslovenskim standardima za toplotnu tehniku u građevinarstvu,

7. Pravilnici o jugoslovenskim standardima za centralno grejanje,

8. Pravilnik o tehničkim normama za sisteme za ventilaciju i klimatizaciju,

9. Pravilnik o tehničkim normativima za projektovanje, građenje pogon i održavanje gasnih kotlarnica.

II      STANDARDI ZA OPREMU I MATERIJAL I PRORAČUNE
SRPS U.J5.510

Toplotna tehnika u građevinarstvu. Metode proračuna koeficijenata
 


              prolaza toplote u zgradama
SRPS U.J5.600

Toplotna tehnika u građevinarstvu. Tehnički uslovi za projektovanje i
                                          građenje zgrada.

SRPS M.E6.201-203, 205    Postrojenja za centralno grejanje. Sigurnosnotehnička oprema

postrojenja za grejanje toplom vodom, sa temperaturom razvodne        vode do 110 (C.

SRPS M.E6.204
 Postrojenja za centralno grejanje. Sigurnosno tehnička oprema      postrojenja sa toplotnim generatorima sa temperaturom vode do 120 ºC. Zatvoreni termostatski osigurani uređaji za grejanje vodom, sa statičkom visinompreko 15 m.

SRPS M.E6.011

Postrojenja za centralno grejanje. Opšti tehnički uslovi za montažu

                            

 instalacija.

SRPS M.E6.012

Postrojenja za centralno grejanje. Ispitivanje grejnog sistema.

SRPS M.E6.040
Uređaji za grejanje i provetravanje. Radijatori, konvektori i slični aparati.

SRPS M.E6.070
Uređaji za grejanje. Toplotna snaga grejnih tela.

SRPS M.E6.071
Uređaji za grejanje. Proračunavanje toplotne snage grejnih tela za dvocevni

                             sistem grejanja.

SRPS M.E6.080
Uređaji za grejanje i provetravanje. Radijatori, konvektori i slični aparati.

                             Određivanje toplotne snage.

SRPS M.E5.100
Razmenjivači toplote.

SRPS C.B4.081
Pocinkovani limovi.

SRPS C.B5.021
Čelične cevi bez šava sa propisanim mehaničkim osobinama.

SRPS C.B5.221
Čelične cevi bez šava. Oblik i mere.

SRPS C.B5.225
Cevi od čelika bez mehaničkih osobina za cevni navoj. Oblik i mere

SRPS M.C5.022
Cevni zatvarači. Ventili. Opšti zahtevi.

SRPS M.C5.023
Cevni zatvarači. Ventili od livenog gvožđa.

SRPS ISO 7005-1
Metalne prirubnice – Deo 1: Čelične prirubnice.

DIN 4701

Proračun toplotnih gubitaka.

VDI 2078

Proračun toplotnih dobitaka, 1977.
III      L I T E R A T U R A

1. Bogner, M., Tehnički propisi o grejanju, hlađenju i klimatizaciji, SMEITS, Beograd, 2002.,

2. Živković, B., Stajić, Z., Mali termotehnički priručnik, SMEITS, Beograd, 2003.,

3. Bogner, M., Projektovanje termotehničkih i procesnih sistema, 3. dopunjeno izdanje, ETA, Beograd, 2007.,

4. Kozić, Đ., Vasiljević, B., Bekavac, V., Priručnik za termodinamiku u jedinicama SI, 8. izdanje, Mašinski fakultet, Beograd, 2005.,

5. Todorović, B., Projektovanje postrojenja za centralno grejanje, Mašinski fakultet, Beograd 2005.,

6. Todorović, B., Klimatizacija, SMEITS, Beograd 2005.,

7. Kulić, E., Principi projektovanja sistema grejanja, SMEITS, Beograd 1990.,

8. Zrnić, S., Grejanje i klimatizacija, Naučna knjiga, Beograd 1975.,

9. Todorović, B., Milinković, M., Razvod vazduha u sistemima klimatizacije, 2. izdanje, SMEITS, Beograd 2004.,

10. Reknagel, Šprenger, Šramek, Čeperković, Grejanje i klimatizacija 05/06, šesto izmenjeno i dopunjeno izdanje, Interklima, Vrnjačka Banja, 2004.,

11. Bogner, M. i dr., Termotehničar, tom 1 i 2, 3. prošireno izdanje, Interklima, Vrnjačka Banja – SMEITS, Beograd, 2004.,

12. Rodoljub, V., Priručnik o uravnoteženju cevnih mreža u grejanju, ventilaciji i klimatizaciji, drugo izdanje, SMEITS, Beograd, 2002.,
13. Bogner, M., Isailović, M., Termotehnička i termoenergetska postrojenja, ETA, Beograd, 2006.,

14. RAISS, Grundlagen einer einheitlichen Kuhllaslberechnung, XIX kongres za grejanje,provetravanje i klimatizaciju, Frankfurt 1969.
15. TODOROVIĆ BRANISLAV, Actaal Cooling Loads from Solar Radiation through Windows of Air-conditioned Rooms, Kongres, IIR-a, Lijež. 1969.
Odgovorni projektant:

2.4 Proračuni
2.5 Predmer i predračun
Priključci


Spoljne dimenzije      Unutrašnje dimenzije
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